
EJERCICIOS DE CONJUGACIÓN LATINA

Conversión activa – pasiva
La pasiva del sistema de presente

(no incluye subjuntivo)

Ejercicios dirigidos a alumnos de 1º de Bachillerato.



Conversión activa – pasiva
La pasiva del sistema de presente

(no incluye subjuntivo)

Ejercicios dirigidos a alumnos de 1º de Bachillerato.

SUJ               vb CD

SUJ vb pas. C. Agente

Activa:

Pasiva:



Conversión activa – pasiva
La pasiva del sistema de presente

(no incluye subjuntivo)

Ejercicios dirigidos a alumnos de 1º de Bachillerato.

SUJ               vb               CD

SUJ           vb pas C. Agente

dominus      laudat            servos

servi       laudantur         a domino

Activa:

Pasiva:



Conversión activa – pasiva
La pasiva del sistema de presente

(no incluye subjuntivo)

Activa:

Los sacerdotes romanos adornan con hermosas rosas el gran altar de la diosa Venus

Sacerdotes Romani magnam deae Veneris aram pulchris rosis ornant
N. Suj.                                    Ac. CD                   G CN                    Ac. CD               abl. CCI                 vb activo

Pasiva:   

El gran altar de la diosa Venus es adornado por los sacerdotes romanos con hermosas rosas

Magna deae Veneris ara pulchris rosis a sacerdotibus Romanis ornatur 
N Suj                  G CN                        N Suj           abl. CCI                                   a(b) + abl. C. Agente                         vb pasivo



Conversión activa – pasiva

OBSERVA:

- El antiguo CD magnam aram ha pasado a Nom. sujeto: magna ara

- deae Veneris, aunque formaba parte del CD es un CN (complemento del nombre) y por eso va en 

genitivo. Ahora será CN del sujeto magna ara y continuará en genitivo.

- pulchris rosis, ablativo CCI sigue desempeñando la misma función.

- El antiguo sujeto sacerdotes Romani se convierte en la pasiva en Compl. Agente, que en latín va en 

ablativo. Si este ablativo es de persona, irá precedido de la preposición a(b): a sacerdotibus Romanis.

Por último debes prestar atención al verbo: El verbo activo se hace pasivo, pero debe mantenerse el 

mismo tiempo. Debes tener cuidado de que el verbo concierte con su nuevo sujeto:

Los sacerdotes adornan el altar (verbo en plural), pero:

El altar es adornado por los sacerdotes (verbo en singular)

Sacerdotes Romani magnam deae Veneris aram pulchris rosis ornant
N. Suj.                                    Ac. CD                   G CN                    Ac. CD               abl. CCI                 vb activo

Magna deae Veneris ara pulchris rosis a sacerdotibus Romanis ornatur 
N Suj                  G CN                        N Suj           abl. CCI                                   a(b) + abl. C. Agente                         vb pasivo



Conversión activa – pasiva

NO OLVIDES:

Los complementos del nombre (CN), indirectos (CI) y 

circunstanciales (CC) no cambian en la conversión de activa a 

pasiva (tampoco, lógicamente, las palabras invariables: adverbios, conjunciones, interjecciones).



Conversión activa – pasiva

ACTIVA PASIVA

Saepe (adv.) no cambia Saepe

in horto (prep + abl CCL) no cambia in horto

villae (genit. CN de villa) no cambia villae

soror mea (nomin. Suj.) pasa a C. Agente (a + ablat.) a sorore meā

pulchras rosas (acus. CD) pasa a Sujeto (nomin.) pulchrae rosae

uxori (dat. CI) no cambia uxori

senatoris (genit. CN de uxori) no cambia senatoris

carpit (verbo singular, concierta con soror 

mea)

se pone en pasiva, en el mismo tiempo, pero 

concertado con nuevo sujeto: pulchrae rosae

carpuntur

Saepe in horto villae soror mea pulchras rosas uxori senatoris carpit
Adv CCT         in + abl CCL     G CN                 N Suj                         Ac. CD                           Dat. CI G. CN                vb activo (sg)

A menudo mi hermana coge hermosas rosas en el jardín de la villa para la esposa del senador

Saepe in horto villae pulchrae rosae a sorore mea uxori senatoris carpuntur
Adv CCT         in + abl CCL     G CN                 N Suj                         Abl. C Agente                     Dat. CI           G. CN                  vb pasivo (pl)



RECUERDA: 

Los tiempos del sistema de presente (presente, pret. imperfecto y futuro 
imperfecto) forman la pasiva sustituyendo las desinencias activas por las 
pasivas correspondientes

DESINENCIAS ACTIVAS DESINENCIAS PASIVAS

o / m r

s ris

t tur

mus mur

tis mini

nt ntur



Hagamos unos ejercicios de conversión de activa a pasiva (solo en 
tiempos del sistema de presente)



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Dominus in atrium servos vocat



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Dominus in atrium servos vocat
Nom. Suj                prep + acus CCL     acus. CD        pres. 3ª sg



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Dominus in atrium servos vocat
Nom. Suj                prep + acus CCL     acus. CD        pres. 3ª sg

El señor llama a los siervos al atrio



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Dominus in atrium servos vocat
Nom. Suj                prep + acus CCL     acus. CD        pres. 3ª sg

El señor llama a los siervos al atrio Los siervos son llamados al atrio por el 

señor



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Dominus in atrium servos vocat

El señor llama a los siervos al atrio Los siervos son llamados al atrio por el 

señor



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Dominus in atrium servos vocat Servi

El señor llama a los siervos al atrio Los siervos son llamados al atrio por el 

señor



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Dominus in atrium servos vocat Servi

El señor llama a los siervos al atrio Los siervos son llamados al atrio por el 

señor



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Dominus in atrium servos vocat Servi in atrium

El señor llama a los siervos al atrio Los siervos son llamados al atrio por el 

señor



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Dominus in atrium servos vocat Servi in atrium

El señor llama a los siervos al atrio Los siervos son llamados al atrio por el 

señor



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Dominus in atrium servos vocat Servi in atrium a domino

El señor llama a los siervos al atrio Los siervos son llamados al atrio por el 

señor



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Dominus in atrium servos vocat Servi in atrium a domino

El señor llama a los siervos al atrio Los siervos son llamados al atrio por el 

señor



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Dominus in atrium servos vocat Servi in atrium a domino vocantur

El señor llama a los siervos al atrio Los siervos son llamados al atrio por el 

señor



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Syrus et Leander magnos saccos umeris 

portant



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Syrus et Leander magnos saccos umeris 

portant

Syro y Leandro llevan grandes sacos a 

hombros



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Syrus et Leander magnos saccos umeris 

portant

Syro y Leandro llevan grandes sacos a 

hombros

Grandes sacos son llevados a hombros por 

Syro y Leandro



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Syrus et Leander magnos saccos umeris 

portant

Syro y Leandro llevan grandes sacos a 

hombros

Grandes sacos son llevados a hombros por 

Syro y Leandro



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Syrus et Leander magnos saccos umeris 

portant

Magni sacci

Syro y Leandro llevan grandes sacos a 

hombros

Grandes sacos son llevados a hombros por 

Syro y Leandro



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Syrus et Leander magnos saccos umeris 

portant

Magni sacci

Syro y Leandro llevan grandes sacos a 

hombros

Grandes sacos son llevados a hombros por 

Syro y Leandro



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Syrus et Leander magnos saccos umeris 

portant

Magni sacci a Syro et Leandro

Syro y Leandro llevan grandes sacos a 

hombros

Grandes sacos son llevados a hombros por 

Syro y Leandro



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Syrus et Leander magnos saccos umeris

portant

Magni sacci a Syro et Leandro

Syro y Leandro llevan grandes sacos a 

hombros

Grandes sacos son llevados a hombros por 

Syro y Leandro



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Syrus et Leander magnos saccos umeris

portant

Magni sacci a Syro et Leandro umeris

Syro y Leandro llevan grandes sacos a 

hombros

Grandes sacos son llevados a hombros por 

Syro y Leandro



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Syrus et Leander magnos saccos umeris 

portant

Magni sacci a Syro et Leandro umeris

Syro y Leandro llevan grandes sacos a 

hombros

Grandes sacos son llevados a hombros por 

Syro y Leandro



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Syrus et Leander magnos saccos umeris 

portant

Magni sacci a Syro et Leandro umeris 

portantur

Syro y Leandro llevan grandes sacos a 

hombros

Grandes sacos son llevados a hombros por 

Syro y Leandro



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Iulius nummos in mensa ponit et numerat



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Iulius nummos in mensa ponit et numerat

Julio pone en la mesa las monedas y las 

cuenta



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Iulius nummos in mensa ponit et numerat

Julio pone en la mesa las monedas y las 

cuenta

Las monedas son puestas en la mesa y 

contadas por Julio



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Iulius nummos in mensa ponit et numerat

Julio pone en la mesa las monedas y las 

cuenta

Las monedas son puestas en la mesa y 

contadas por Julio



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Iulius nummos in mensa ponit et numerat Nummi

Julio pone en la mesa las monedas y las 

cuenta

Las monedas son puestas en la mesa y 

contadas por Julio



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Iulius nummos in mensa ponit et numerat Nummi

Julio pone en la mesa las monedas y las 

cuenta

Las monedas son puestas en la mesa y 

contadas por Julio



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Iulius nummos in mensa ponit et numerat Nummi in mensa

Julio pone en la mesa las monedas y las 

cuenta

Las monedas son puestas en la mesa y 

contadas por Julio



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Iulius nummos in mensa ponit et numerat Nummi in mensa

Julio pone en la mesa las monedas y las 

cuenta

Las monedas son puestas en la mesa y 

contadas por Julio



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Iulius nummos in mensa ponit et numerat Nummi in mensa a Iulio

Julio pone en la mesa las monedas y las 

cuenta

Las monedas son puestas en la mesa y 

contadas por Julio



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Iulius nummos in mensa ponit et numerat Nummi in mensa a Iulio

Julio pone en la mesa las monedas y las 

cuenta

Las monedas son puestas en la mesa y 

contadas por Julio



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Iulius nummos in mensa ponit et numerat Nummi in mensa a Iulio ponuntur et 

numerantur

Julio pone en la mesa las monedas y las 

cuenta

Las monedas son puestas en la mesa y 

contadas por Julio



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Pulchrae rosae Iuliam delectant



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Pulchrae rosae Iuliam delectant

Las hermosas rosas deleitan a Julia



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Pulchrae rosae Iuliam delectant

Las hermosas rosas deleitan a Julia Julia es deleitada por las hermosas rosas
(Julia se deleita con las hermosas rosas)



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Pulchrae rosae Iuliam delectant

Las hermosas rosas deleitan a Julia Julia es deleitada por las hermosas rosas
(Julia se deleita con las hermosas rosas)



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Pulchrae rosae Iuliam delectant Iulia

Las hermosas rosas deleitan a Julia Julia es deleitada por las hermosas rosas
(Julia se deleita con las hermosas rosas)



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Pulchrae rosae Iuliam delectant Iulia

Las hermosas rosas deleitan a Julia Julia es deleitada por las hermosas rosas
(Julia se deleita con las hermosas rosas)



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Pulchrae rosae Iuliam delectant Iulia pulchris rosis

Las hermosas rosas deleitan a Julia Julia es deleitada por las hermosas rosas
(Julia se deleita con las hermosas rosas)



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Pulchrae rosae Iuliam delectant Iulia pulchris rosis

Las hermosas rosas deleitan a Julia Julia es deleitada por las hermosas rosas
(Julia se deleita con las hermosas rosas)



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Pulchrae rosae Iuliam delectant Iulia pulchris rosis delectatur
(el C. Agente no es de persona, va en ablat. sin prep. a)

Las hermosas rosas deleitan a Julia Julia es deleitada por las hermosas rosas
(Julia se deleita con las hermosas rosas)



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Servi improbi dominum severum timent



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Servi improbi dominum severum timent

Los siervos malos temen al señor severo



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Servi improbi dominum severum timent

Los siervos malos temen al señor severo El señor severo es temido por los siervos 

malos



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Servi improbi dominum severum timent

Los siervos malos temen al señor severo El señor severo es temido por los siervos 

malos



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Servi improbi dominum severum timent Dominus severus

Los siervos malos temen al señor severo El señor severo es temido por los siervos 

malos



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Servi improbi dominum severum timent Dominus severus

Los siervos malos temen al señor severo El señor severo es temido por los siervos 

malos



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Servi improbi dominum severum timent Dominus severus a servis improbis

Los siervos malos temen al señor severo El señor severo es temido por los siervos 

malos



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Servi improbi dominum severum timent Dominus severus a servis improbis

Los siervos malos temen al señor severo El señor severo es temido por los siervos 

malos



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Servi improbi dominum severum timent Dominus severus a servis improbis timetur

Los siervos malos temen al señor severo El señor severo es temido por los siervos 

malos



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Dominus servum improbum baculo verberat



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Dominus servum improbum baculo verberat

El señor golpea con el bastón al siervo malo



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Dominus servum improbum baculo verberat

El señor golpea con el bastón al siervo malo El siervo malo es golpeado con el bastón 

por el señor



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Dominus servum improbum baculo verberat

El señor golpea con el bastón al siervo malo El siervo malo es golpeado con el bastón 

por el señor



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Dominus servum improbum baculo verberat Servus improbus

El señor golpea con el bastón al siervo malo El siervo malo es golpeado con el bastón 

por el señor



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Dominus servum improbum baculo verberat Servus improbus

El señor golpea con el bastón al siervo malo El siervo malo es golpeado con el bastón 

por el señor



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Dominus servum improbum baculo verberat Servus improbus baculo

El señor golpea con el bastón al siervo malo El siervo malo es golpeado con el bastón 

por el señor



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Dominus servum improbum baculo verberat Servus improbus baculo

El señor golpea con el bastón al siervo malo El siervo malo es golpeado con el bastón 

por el señor



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Dominus servum improbum baculo verberat Servus improbus baculo a domino

El señor golpea con el bastón al siervo malo El siervo malo es golpeado con el bastón 

por el señor



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Dominus servum improbum baculo verberat Servus improbus baculo a domino

El señor golpea con el bastón al siervo malo El siervo malo es golpeado con el bastón 

por el señor



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Dominus servum improbum baculo verberat Servus improbus baculo a domino 

verberatur

El señor golpea con el bastón al siervo malo El siervo malo es golpeado con el bastón 

por el señor



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Equus albus Cornelium Tusculo ad villam 

vehit



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Equus albus Cornelium Tusculo ad villam 

vehit

Un caballo blanco lleva a Cornelio desde 

Túsculo a la villa



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Equus albus Cornelium Tusculo ad villam 

vehit

Un caballo blanco lleva a Cornelio desde 

Túsculo a la villa

Cornelio es llevado desde Túsculo a la 

villa por un caballo blanco



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Equus albus Cornelium Tusculo ad villam 

vehit

Un caballo blanco lleva a Cornelio desde 

Túsculo a la villa

Cornelio es llevado desde Túsculo a la 

villa por un caballo blanco



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Equus albus Cornelium Tusculo ad villam 

vehit

Cornelius

Un caballo blanco lleva a Cornelio desde 

Túsculo a la villa

Cornelio es llevado desde Túsculo a la 

villa por un caballo blanco



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Equus albus Cornelium Tusculo ad villam 

vehit

Cornelius

Un caballo blanco lleva a Cornelio desde 

Túsculo a la villa

Cornelio es llevado desde Túsculo a la 

villa por un caballo blanco



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Equus albus Cornelium Tusculo ad villam 

vehit

Cornelius Tusculo

Un caballo blanco lleva a Cornelio desde 

Túsculo a la villa

Cornelio es llevado desde Túsculo a la 

villa por un caballo blanco



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Equus albus Cornelium Tusculo ad villam 

vehit

Cornelius Tusculo

Un caballo blanco lleva a Cornelio desde 

Túsculo a la villa

Cornelio es llevado desde Túsculo a la 

villa por un caballo blanco



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Equus albus Cornelium Tusculo ad villam 

vehit

Cornelius Tusculo ad villam

Un caballo blanco lleva a Cornelio desde 

Túsculo a la villa

Cornelio es llevado desde Túsculo a la 

villa por un caballo blanco



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Equus albus Cornelium Tusculo ad villam 

vehit

Cornelius Tusculo ad villam

Un caballo blanco lleva a Cornelio desde 

Túsculo a la villa

Cornelio es llevado desde Túsculo a la 

villa por un caballo blanco



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Equus albus Cornelium Tusculo ad villam 

vehit

Cornelius Tusculo ad villam equo albo

Un caballo blanco lleva a Cornelio desde 

Túsculo a la villa

Cornelio es llevado desde Túsculo a la 

villa por un caballo blanco



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Equus albus Cornelium Tusculo ad villam 

vehit

Cornelius Tusculo ad villam equo albo

Un caballo blanco lleva a Cornelio desde 

Túsculo a la villa

Cornelio es llevado desde Túsculo a la 

villa por un caballo blanco



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Equus albus Cornelium Tusculo ad villam 

vehit

Cornelius Tusculo ad villam equo albo 

vehitur  (el C. Agente no es de persona, va en ablat. sin prep. a)

Un caballo blanco lleva a Cornelio desde 

Túsculo a la villa

Cornelio es llevado desde Túsculo a la 

villa por un caballo blanco



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Servi lecticam ante ostium ponunt



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Servi lecticam ante ostium ponunt

Los siervos ponen la litera ante la puerta



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Servi lecticam ante ostium ponunt

Los siervos ponen la litera ante la puerta La litera es puesta por los siervos ante la 

puerta



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Servi lecticam ante ostium ponunt

Los siervos ponen la litera ante la puerta La litera es puesta por los siervos ante la 

puerta



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Servi lecticam ante ostium ponunt Lectica

Los siervos ponen la litera ante la puerta La litera es puesta por los siervos ante la 

puerta



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Servi lecticam ante ostium ponunt Lectica

Los siervos ponen la litera ante la puerta La litera es puesta por los siervos ante la 

puerta



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Servi lecticam ante ostium ponunt Lectica ante ostium

Los siervos ponen la litera ante la puerta La litera es puesta por los siervos ante la 

puerta



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Servi lecticam ante ostium ponunt Lectica ante ostium

Los siervos ponen la litera ante la puerta La litera es puesta por los siervos ante la 

puerta



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Servi lecticam ante ostium ponunt Lectica ante ostium a servis

Los siervos ponen la litera ante la puerta La litera es puesta por los siervos ante la 

puerta



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Servi lecticam ante ostium ponunt Lectica ante ostium a servis

Los siervos ponen la litera ante la puerta La litera es puesta por los siervos ante la 

puerta



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Servi lecticam ante ostium ponunt Lectica ante ostium a servis ponitur

Los siervos ponen la litera ante la puerta La litera es puesta por los siervos ante la 

puerta



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Pastor cum cane ovem nigram quaerit

pastor, -oris (m) quaero (3ª)

canis, -is (m)

ovis, -is (f)

niger-gra-grum



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Pastor cum cane ovem nigram quaerit

El pastor con el perro busca la oveja negra

pastor, -oris (m) quaero (3ª)

canis, -is (m)

ovis, -is (f)

niger-gra-grum



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Pastor cum cane ovem nigram quaerit

El pastor con el perro busca la oveja negra La oveja negra es buscada por el pastor 

con el perro

pastor, -oris (m) quaero (3ª)

canis, -is (m)

ovis, -is (f)

niger-gra-grum



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Pastor cum cane ovem nigram quaerit

El pastor con el perro busca la oveja negra La oveja negra es buscada por el pastor 

con el perro

pastor, -oris (m) quaero (3ª)

canis, -is (m)

ovis, -is (f)

niger-gra-grum



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Pastor cum cane ovem nigram quaerit Ovis nigra

El pastor con el perro busca la oveja negra La oveja negra es buscada por el pastor 

con el perro

pastor, -oris (m) quaero (3ª)

canis, -is (m)

ovis, -is (f)

niger-gra-grum



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Pastor cum cane ovem nigram quaerit Ovis nigra

El pastor con el perro busca la oveja negra La oveja negra es buscada por el pastor 

con el perro

pastor, -oris (m) quaero (3ª)

canis, -is (m)

ovis, -is (f)

niger-gra-grum



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Pastor cum cane ovem nigram quaerit Ovis nigra a pastore

El pastor con el perro busca la oveja negra La oveja negra es buscada por el pastor 

con el perro

pastor, -oris (m) quaero (3ª)

canis, -is (m)

ovis, -is (f)

niger-gra-grum



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Pastor cum cane ovem nigram quaerit Ovis nigra a pastore

El pastor con el perro busca la oveja negra La oveja negra es buscada por el pastor 

con el perro

pastor, -oris (m) quaero (3ª)

canis, -is (m)

ovis, -is (f)

niger-gra-grum



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Pastor cum cane ovem nigram quaerit Ovis nigra a pastore cum cane

El pastor con el perro busca la oveja negra La oveja negra es buscada por el pastor 

con el perro

pastor, -oris (m) quaero (3ª)

canis, -is (m)

ovis, -is (f)

niger-gra-grum



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Pastor cum cane ovem nigram quaerit Ovis nigra a pastore cum cane

El pastor con el perro busca la oveja negra La oveja negra es buscada por el pastor 

con el perro

pastor, -oris (m) quaero (3ª)

canis, -is (m)

ovis, -is (f)

niger-gra-grum



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Pastor cum cane ovem nigram quaerit Ovis nigra a pastore cum cane quaeritur

El pastor con el perro busca la oveja negra La oveja negra es buscada por el pastor 

con el perro

pastor, -oris (m) quaero (3ª)

canis, -is (m)

ovis, -is (f)

niger-gra-grum



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Boni cives patriam servabunt

civis, -is



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Boni cives patriam servabunt

Los buenos ciudadanos salvarán la patria

civis, -is



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Boni cives patriam servabunt

Los buenos ciudadanos salvarán la patria La patria será salvada por los buenos

ciudadanos

civis, -is



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Boni cives patriam servabunt

Los buenos ciudadanos salvarán la patria La patria será salvada por los buenos

ciudadanos

civis, -is



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Boni cives patriam servabunt Patria

Los buenos ciudadanos salvarán la patria La patria será salvada por los buenos

ciudadanos

civis, -is



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Boni cives patriam servabunt Patria

Los buenos ciudadanos salvarán la patria La patria será salvada por los buenos

ciudadanos

civis, -is



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Boni cives patriam servabunt Patria a bonis civibus

Los buenos ciudadanos salvarán la patria La patria será salvada por los buenos

ciudadanos

civis, -is



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Boni cives patriam servabunt Patria a bonis civibus

Los buenos ciudadanos salvarán la patria La patria será salvada por los buenos

ciudadanos

civis, -is



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Boni cives patriam servabunt Patria a bonis civibus servabitur

Los buenos ciudadanos salvarán la patria La patria será salvada por los buenos

ciudadanos

civis, -is



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Iudex reum sine dubio damnabit

iudex, iudicis (m): juez

reus, -i: acusado

dubium, -i: duda

damno (1ª): condenar



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Iudex reum sine dubio damnabit

El juez condenará sin duda al acusado

iudex, iudicis (m): juez

reus, -i: acusado

dubium, -i: duda

damno (1ª): condenar



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Iudex reum sine dubio damnabit

El juez condenará sin duda al acusado El acusado será sin duda condenado por el 

juez

iudex, iudicis (m): juez

reus, -i: acusado

dubium, -i: duda

damno (1ª): condenar



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Iudex reum sine dubio damnabit

El juez condenará sin duda al acusado El acusado será sin duda condenado por el 

juez

iudex, iudicis (m): juez

reus, -i: acusado

dubium, -i: duda

damno (1ª): condenar



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Iudex reum sine dubio damnabit Reus

El juez condenará sin duda al acusado El acusado será sin duda condenado por el 

juez

iudex, iudicis (m): juez

reus, -i: acusado

dubium, -i: duda

damno (1ª): condenar



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Iudex reum sine dubio damnabit Reus

El juez condenará sin duda al acusado El acusado será sin duda condenado por el 

juez

iudex, iudicis (m): juez

reus, -i: acusado

dubium, -i: duda

damno (1ª): condenar



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Iudex reum sine dubio damnabit Reus sine dubio

El juez condenará sin duda al acusado El acusado será sin duda condenado por el 

juez

iudex, iudicis (m): juez

reus, -i: acusado

dubium, -i: duda

damno (1ª): condenar



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Iudex reum sine dubio damnabit Reus sine dubio

El juez condenará sin duda al acusado El acusado será sin duda condenado por el 

juez

iudex, iudicis (m): juez

reus, -i: acusado

dubium, -i: duda

damno (1ª): condenar



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Iudex reum sine dubio damnabit Reus sine dubio a iudice

El juez condenará sin duda al acusado El acusado será sin duda condenado por el 

juez

iudex, iudicis (m): juez

reus, -i: acusado

dubium, -i: duda

damno (1ª): condenar



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Iudex reum sine dubio damnabit Reus sine dubio a iudice

El juez condenará sin duda al acusado El acusado será sin duda condenado por el 

juez

iudex, iudicis (m): juez

reus, -i: acusado

dubium, -i: duda

damno (1ª): condenar



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Iudex reum sine dubio damnabit Reus sine dubio a iudice damnabitur

El juez condenará sin duda al acusado El acusado será sin duda condenado por el 

juez

iudex, iudicis (m): juez

reus, -i: acusado

dubium, -i: duda

damno (1ª): condenar



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Discipuli in ludo libros clarorum poetarum

legebant

liber, libri (m): libro

clarus-a-um: famoso

lego-ĕre-lēgi-lectum: leer

ludus, -i (m): escuela



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Discipuli in ludo libros clarorum poetarum

legebant

Los alumnos leían en la escuela los libros de 

los poetas famosos

liber, libri: libro

clarus-a-um: famoso

lego-ĕre-lēgi-lectum: leer

ludus, -i (m): escuela



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Discipuli in ludo libros clarorum poetarum

legebant

Los alumnos leían en la escuela los libros de 

los poetas famosos

Los libros de los poetas famosos eran 

leídos por los alumnos en la escuela

liber, libri: libro

clarus-a-um: famoso

lego-ĕre-lēgi-lectum: leer

ludus, -i (m): escuela



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Discipuli in ludo libros clarorum poetarum

legebant

Los alumnos leían en la escuela los libros de 

los poetas famosos

Los libros de los poetas famosos eran 

leídos por los alumnos en la escuela

liber, libri: libro

clarus-a-um: famoso

lego-ĕre-lēgi-lectum: leer

ludus, -i (m): escuela



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Discipuli in ludo libros clarorum poetarum

legebant

Libri

Los alumnos leían en la escuela los libros de 

los poetas famosos

Los libros de los poetas famosos eran 

leídos por los alumnos en la escuela

liber, libri: libro

clarus-a-um: famoso

lego-ĕre-lēgi-lectum: leer

ludus, -i (m): escuela



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Discipuli in ludo libros clarorum poetarum

legebant

Libri

Los alumnos leían en la escuela los libros de 

los poetas famosos

Los libros de los poetas famosos eran 

leídos por los alumnos en la escuela

liber, libri: libro

clarus-a-um: famoso

lego-ĕre-lēgi-lectum: leer

ludus, -i (m): escuela



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Discipuli in ludo libros clarorum poetarum

legebant

Libri clarorum poetarum

Los alumnos leían en la escuela los libros de 

los poetas famosos

Los libros de los poetas famosos eran 

leídos por los alumnos en la escuela

liber, libri: libro

clarus-a-um: famoso

lego-ĕre-lēgi-lectum: leer

ludus, -i (m): escuela



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Discipuli in ludo libros clarorum poetarum

legebant

Libri clarorum poetarum

Los alumnos leían en la escuela los libros de 

los poetas famosos

Los libros de los poetas famosos eran 

leídos por los alumnos en la escuela

liber, libri: libro

clarus-a-um: famoso

lego-ĕre-lēgi-lectum: leer

ludus, -i (m): escuela



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Discipuli in ludo libros clarorum poetarum

legebant

Libri clarorum poetarum in ludo

Los alumnos leían en la escuela los libros de 

los poetas famosos

Los libros de los poetas famosos eran 

leídos por los alumnos en la escuela

liber, libri: libro

clarus-a-um: famoso

lego-ĕre-lēgi-lectum: leer

ludus, -i (m): escuela



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Discipuli in ludo libros clarorum poetarum

legebant

Libri clarorum poetarum in ludo

Los alumnos leían en la escuela los libros de 

los poetas famosos

Los libros de los poetas famosos eran 

leídos por los alumnos en la escuela

liber, libri: libro

clarus-a-um: famoso

lego-ĕre-lēgi-lectum: leer

ludus, -i (m): escuela



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Discipuli in ludo libros clarorum poetarum

legebant

Libri clarorum poetarum in ludo 

a discipulis

Los alumnos leían en la escuela los libros de 

los poetas famosos

Los libros de los poetas famosos eran 

leídos por los alumnos en la escuela

liber, libri: libro

clarus-a-um: famoso

lego-ĕre-lēgi-lectum: leer

ludus, -i (m): escuela



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Discipuli in ludo libros clarorum poetarum

legebant

Libri clarorum poetarum in ludo 

a discipulis

Los alumnos leían en la escuela los libros de 

los poetas famosos

Los libros de los poetas famosos eran 

leídos por los alumnos en la escuela

liber, libri: libro

clarus-a-um: famoso

lego-ĕre-lēgi-lectum: leer

ludus, -i (m): escuela



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Discipuli in ludo libros clarorum poetarum

legebant

Libri clarorum poetarum in ludo 

a discipulis legebantur

Los alumnos leían en la escuela los libros de 

los poetas famosos

Los libros de los poetas famosos eran 

leídos por los alumnos en la escuela

liber, libri: libro

clarus-a-um: famoso

lego-ĕre-lēgi-lectum: leer

ludus, -i (m): escuela



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Urbi locum incredibili opportunitate 

Romulus deligit

urbs, urbis (f): ciudad deligo (3ª): elegir

locus, i: lugar

incredibilis, -e: increíble opportunitas, -atis (f): posición

ventajosa



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Urbi locum incredibili opportunitate 

Romulus deligit

Rómulo elige un lugar para la ciudad con 

una increíble posición ventajosa

urbs, urbis (f): ciudad deligo (3ª): elegir

locus, i: lugar

incredibilis, -e: increíble opportunitas, -atis (f): posición

ventajosa



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Urbi locum incredibili opportunitate 

Romulus deligit

Rómulo elige un lugar para la ciudad con 

una increíble posición ventajosa

Un lugar para la ciudad con una increíble 

posición ventajosa es elegido por Rómulo

urbs, urbis (f): ciudad deligo (3ª): elegir

locus, i: lugar

incredibilis, -e: increíble opportunitas, -atis (f): posición

ventajosa



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Urbi locum incredibili opportunitate 

Romulus deligit

Rómulo elige un lugar para la ciudad con 

una increíble posición ventajosa

Un lugar para la ciudad con una increíble 

posición ventajosa es elegido por Rómulo

urbs, urbis (f): ciudad deligo (3ª): elegir

locus, i: lugar

incredibilis, -e: increíble opportunitas, -atis (f): posición

ventajosa



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Urbi locum incredibili opportunitate 

Romulus deligit

Locus

Rómulo elige un lugar para la ciudad con 

una increíble posición ventajosa

Un lugar para la ciudad con una increíble 

posición ventajosa es elegido por Rómulo

urbs, urbis (f): ciudad deligo (3ª): elegir

locus, i: lugar

incredibilis, -e: increíble opportunitas, -atis (f): posición

ventajosa



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Urbi locum incredibili opportunitate 

Romulus deligit

Locus

Rómulo elige un lugar para la ciudad con 

una increíble posición ventajosa

Un lugar para la ciudad con una increíble 

posición ventajosa es elegido por Rómulo

urbs, urbis (f): ciudad deligo (3ª): elegir

locus, i: lugar

incredibilis, -e: increíble opportunitas, -atis (f): posición

ventajosa



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Urbi locum incredibili opportunitate 

Romulus deligit

Locus urbi

Rómulo elige un lugar para la ciudad con 

una increíble posición ventajosa

Un lugar para la ciudad con una increíble 

posición ventajosa es elegido por Rómulo

urbs, urbis (f): ciudad deligo (3ª): elegir

locus, i: lugar

incredibilis, -e: increíble opportunitas, -atis (f): posición

ventajosa



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Urbi locum incredibili opportunitate 

Romulus deligit

Locus urbi

Rómulo elige un lugar para la ciudad con 

una increíble posición ventajosa

Un lugar para la ciudad con una increíble 

posición ventajosa es elegido por Rómulo

urbs, urbis (f): ciudad deligo (3ª): elegir

locus, i: lugar

incredibilis, -e: increíble opportunitas, -atis (f): posición

ventajosa



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Urbi locum incredibili opportunitate 

Romulus deligit

Locus urbi incredibili opportunitate

Rómulo elige un lugar para la ciudad con 

una increíble posición ventajosa

Un lugar para la ciudad con una increíble 

posición ventajosa es elegido por Rómulo

urbs, urbis (f): ciudad deligo (3ª): elegir

locus, i: lugar

incredibilis, -e: increíble opportunitas, -atis (f): posición

ventajosa



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Urbi locum incredibili opportunitate 

Romulus deligit

Locus urbi incredibili opportunitate

Rómulo elige un lugar para la ciudad con 

una increíble posición ventajosa

Un lugar para la ciudad con una increíble 

posición ventajosa es elegido por Rómulo

urbs, urbis (f): ciudad deligo (3ª): elegir

locus, i: lugar

incredibilis, -e: increíble opportunitas, -atis (f): posición

ventajosa



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Urbi locum incredibili opportunitate 

Romulus deligit

Locus urbi incredibili opportunitate 

a Romulo

Rómulo elige un lugar para la ciudad con 

una increíble posición ventajosa

Un lugar para la ciudad con una increíble 

posición ventajosa es elegido por Rómulo

urbs, urbis (f): ciudad deligo (3ª): elegir

locus, i: lugar

incredibilis, -e: increíble opportunitas, -atis (f): posición

ventajosa



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Urbi locum incredibili opportunitate 

Romulus deligit

Locus urbi incredibili opportunitate 

a Romulo

Rómulo elige un lugar para la ciudad con 

una increíble posición ventajosa

Un lugar para la ciudad con una increíble 

posición ventajosa es elegido por Rómulo

urbs, urbis (f): ciudad deligo (3ª): elegir

locus, i: lugar

incredibilis, -e: increíble opportunitas, -atis (f): posición

ventajosa



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Urbi locum incredibili opportunitate 

Romulus deligit

Locus urbi incredibili opportunitate 

a Romulo deligitur

Rómulo elige un lugar para la ciudad con 

una increíble posición ventajosa

Un lugar para la ciudad con una increíble 

posición ventajosa es elegido por Rómulo

urbs, urbis (f): ciudad deligo (3ª): elegir

locus, i: lugar

incredibilis, -e: increíble opportunitas, -atis (f): posición

ventajosa



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Fabulam de Minotauro hodie tibi narrabo

hodie: hoy



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Fabulam de Minotauro hodie tibi narrabo

Hoy te contaré la historia acerca del

Minotauro

hodie: hoy



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Fabulam de Minotauro hodie tibi narrabo

Hoy te contaré la historia acerca del

Minotauro

Hoy la historia acerca del Minotauro te 

será contada por mí

hodie: hoy



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Fabulam de Minotauro hodie tibi narrabo

Hoy te contaré la historia acerca del

Minotauro

Hoy la historia acerca del Minotauro te 

será contada por mí

hodie: hoy



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Fabulam de Minotauro hodie tibi narrabo Fabula

Hoy te contaré la historia acerca del

Minotauro

Hoy la historia acerca del Minotauro te 

será contada por mí

hodie: hoy



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Fabulam de Minotauro hodie tibi narrabo Fabula

Hoy te contaré la historia acerca del

Minotauro

Hoy la historia acerca del Minotauro te 

será contada por mí

hodie: hoy



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Fabulam de Minotauro hodie tibi narrabo Fabula de Minotauro

Hoy te contaré la historia acerca del

Minotauro

Hoy la historia acerca del Minotauro te 

será contada por mí

hodie: hoy



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Fabulam de Minotauro hodie tibi narrabo Fabula de Minotauro

Hoy te contaré la historia acerca del

Minotauro

Hoy la historia acerca del Minotauro te 

será contada por mí

hodie: hoy



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Fabulam de Minotauro hodie tibi narrabo Fabula de Minotauro hodie

Hoy te contaré la historia acerca del

Minotauro

Hoy la historia acerca del Minotauro te 

será contada por mí

hodie: hoy



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Fabulam de Minotauro hodie tibi narrabo Fabula de Minotauro hodie

Hoy te contaré la historia acerca del

Minotauro

Hoy la historia acerca del Minotauro te 

será contada por mí

hodie: hoy



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Fabulam de Minotauro hodie tibi narrabo Fabula de Minotauro hodie tibi

Hoy te contaré la historia acerca del

Minotauro

Hoy la historia acerca del Minotauro te 

será contada por mí

hodie: hoy



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Fabulam de Minotauro hodie tibi narrabo Fabula de Minotauro hodie tibi

Hoy te contaré la historia acerca del

Minotauro

Hoy la historia acerca del Minotauro te 

será contada por mí

hodie: hoy



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Fabulam de Minotauro hodie tibi narrabo Fabula de Minotauro hodie tibi a me

Hoy te contaré la historia acerca del

Minotauro

Hoy la historia acerca del Minotauro te 

será contada por mí

hodie: hoy



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Fabulam de Minotauro hodie tibi narrabo Fabula de Minotauro hodie tibi a me

Hoy te contaré la historia acerca del

Minotauro

Hoy la historia acerca del Minotauro te 

será contada por mí

hodie: hoy



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Fabulam de Minotauro hodie tibi narrabo Fabula de Minotauro hodie tibi a me 

narrabitur

Hoy te contaré la historia acerca del

Minotauro

Hoy la historia acerca del Minotauro te 

será contada por mí

hodie: hoy



Al revés: convierte la oración pasiva en activa. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Pasiva Activa

A falso amico accusabar



Al revés: convierte la oración pasiva en activa. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Pasiva Activa

A falso amico accusabar

Yo era acusado por un falso amigo



Al revés: convierte la oración pasiva en activa. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Pasiva Activa

A falso amico accusabar

Yo era acusado por un falso amigo Un falso amigo me acusaba



Al revés: convierte la oración pasiva en activa. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Pasiva Activa

A falso amico accusabar

Yo era acusado por un falso amigo Un falso amigo me acusaba



Al revés: convierte la oración pasiva en activa. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Pasiva Activa

A falso amico accusabar Falsus amicus

Yo era acusado por un falso amigo Un falso amigo me acusaba



Al revés: convierte la oración pasiva en activa. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Pasiva Activa

A falso amico accusabar Falsus amicus

Yo era acusado por un falso amigo Un falso amigo me acusaba



Al revés: convierte la oración pasiva en activa. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Pasiva Activa

A falso amico accusabar Falsus amicus me

Yo era acusado por un falso amigo Un falso amigo me acusaba



Al revés: convierte la oración pasiva en activa. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Pasiva Activa

A falso amico accusabar Falsus amicus me

Yo era acusado por un falso amigo Un falso amigo me acusaba



Al revés: convierte la oración pasiva en activa. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Pasiva Activa

A falso amico accusabar Falsus amicus me accusabat

Yo era acusado por un falso amigo Un falso amigo me acusaba



Al revés: convierte la oración pasiva en activa. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Pasiva Activa

Urbs fortiter ab omnibus civibus 

defendebatur

urbs, urbis (f): ciudad

omnis, -e: todo

civis, -is (m): ciudadano

defendo (3ª)



Al revés: convierte la oración pasiva en activa. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Pasiva Activa

Urbs fortiter ab omnibus civibus 

defendebatur

La ciudad era valientemente defendida por 

todos los ciudadanos

urbs, urbis (f): ciudad

omnis, -e: todo

civis, -is (m): ciudadano

defendo (3ª)



Al revés: convierte la oración pasiva en activa. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Pasiva Activa

Urbs fortiter ab omnibus civibus 

defendebatur

La ciudad era valientemente defendida por 

todos los ciudadanos

Todos los ciudadanos defendían 

valientemente la ciudad

urbs, urbis (f): ciudad

omnis, -e: todo

civis, -is (m): ciudadano

defendo (3ª)



Al revés: convierte la oración pasiva en activa. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Pasiva Activa

Urbs fortiter ab omnibus civibus 

defendebatur

La ciudad era valientemente defendida por 

todos los ciudadanos

Todos los ciudadanos defendían 

valientemente la ciudad

urbs, urbis (f): ciudad

omnis, -e: todo

civis, -is (m): ciudadano

defendo (3ª)



Al revés: convierte la oración pasiva en activa. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Pasiva Activa

Urbs fortiter ab omnibus civibus 

defendebatur

Omnes cives

La ciudad era valientemente defendida por 

todos los ciudadanos

Todos los ciudadanos defendían 

valientemente la ciudad

urbs, urbis (f): ciudad

omnis, -e: todo

civis, -is (m): ciudadano

defendo (3ª)



Al revés: convierte la oración pasiva en activa. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Pasiva Activa

Urbs fortiter ab omnibus civibus 

defendebatur

Omnes cives

La ciudad era valientemente defendida por 

todos los ciudadanos

Todos los ciudadanos defendían 

valientemente la ciudad

urbs, urbis (f): ciudad

omnis, -e: todo

civis, -is (m): ciudadano

defendo (3ª)



Al revés: convierte la oración pasiva en activa. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Pasiva Activa

Urbs fortiter ab omnibus civibus 

defendebatur

Omnes cives urbem

La ciudad era valientemente defendida por 

todos los ciudadanos

Todos los ciudadanos defendían 

valientemente la ciudad

urbs, urbis (f): ciudad

omnis, -e: todo

civis, -is (m): ciudadano

defendo (3ª)



Al revés: convierte la oración pasiva en activa. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Pasiva Activa

Urbs fortiter ab omnibus civibus 

defendebatur

Omnes cives urbem

La ciudad era valientemente defendida por 

todos los ciudadanos

Todos los ciudadanos defendían 

valientemente la ciudad

urbs, urbis (f): ciudad

omnis, -e: todo

civis, -is (m): ciudadano

defendo (3ª)



Al revés: convierte la oración pasiva en activa. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Pasiva Activa

Urbs fortiter ab omnibus civibus 

defendebatur

Omnes cives urbem fortiter

La ciudad era valientemente defendida por 

todos los ciudadanos

Todos los ciudadanos defendían 

valientemente la ciudad

urbs, urbis (f): ciudad

omnis, -e: todo

civis, -is (m): ciudadano

defendo (3ª)



Al revés: convierte la oración pasiva en activa. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Pasiva Activa

Urbs fortiter ab omnibus civibus 

defendebatur

Omnes cives urbem fortiter

La ciudad era valientemente defendida por 

todos los ciudadanos

Todos los ciudadanos defendían 

valientemente la ciudad

urbs, urbis (f): ciudad

omnis, -e: todo

civis, -is (m): ciudadano

defendo (3ª)



Al revés: convierte la oración pasiva en activa. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Pasiva Activa

Urbs fortiter ab omnibus civibus 

defendebatur

Omnes cives urbem fortiter defendebant

La ciudad era valientemente defendida por 

todos los ciudadanos

Todos los ciudadanos defendían 

valientemente la ciudad

urbs, urbis (f): ciudad

omnis, -e: todo

civis, -is (m): ciudadano

defendo (3ª)



Al revés: convierte la oración pasiva en activa. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Pasiva Activa

Nuntii a barbaris in omnes partes dimittuntur

nuntius, -i: mensajero

barbarus-a-um: bárbaro

pars, partis (f): parte

dimitto-ĕre-dimisi-dimissum: enviar



Al revés: convierte la oración pasiva en activa. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Pasiva Activa

Nuntii a barbaris in omnes partes dimittuntur

Mensajeros son enviados por los bárbaros a 

todas partes

nuntius, -i: mensajero

barbarus-a-um: bárbaro

pars, partis (f): parte

dimitto-ĕre-dimisi-dimissum: enviar



Al revés: convierte la oración pasiva en activa. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Pasiva Activa

Nuntii a barbaris in omnes partes dimittuntur

Mensajeros son enviados por los bárbaros a 

todas partes

Los bárbaros envían mensajeros a todas 

partes

nuntius, -i: mensajero

barbarus-a-um: bárbaro

pars, partis (f): parte

dimitto-ĕre-dimisi-dimissum: enviar



Al revés: convierte la oración pasiva en activa. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Pasiva Activa

Nuntii a barbaris in omnes partes dimittuntur

Mensajeros son enviados por los bárbaros a 

todas partes

Los bárbaros envían mensajeros a todas 

partes

nuntius, -i: mensajero

barbarus-a-um: bárbaro

pars, partis (f): parte

dimitto-ĕre-dimisi-dimissum: enviar



Al revés: convierte la oración pasiva en activa. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Pasiva Activa

Nuntii a barbaris in omnes partes dimittuntur Barbari

Mensajeros son enviados por los bárbaros a 

todas partes

Los bárbaros envían mensajeros a todas 

partes

nuntius, -i: mensajero

barbarus-a-um: bárbaro

pars, partis (f): parte

dimitto-ĕre-dimisi-dimissum: enviar



Al revés: convierte la oración pasiva en activa. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Pasiva Activa

Nuntii a barbaris in omnes partes dimittuntur Barbari

Mensajeros son enviados por los bárbaros a 

todas partes

Los bárbaros envían mensajeros a todas 

partes

nuntius, -i: mensajero

barbarus-a-um: bárbaro

pars, partis (f): parte

dimitto-ĕre-dimisi-dimissum: enviar



Al revés: convierte la oración pasiva en activa. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Pasiva Activa

Nuntii a barbaris in omnes partes dimittuntur Barbari nuntios

Mensajeros son enviados por los bárbaros a 

todas partes

Los bárbaros envían mensajeros a todas 

partes

nuntius, -i: mensajero

barbarus-a-um: bárbaro

pars, partis (f): parte

dimitto-ĕre-dimisi-dimissum: enviar



Al revés: convierte la oración pasiva en activa. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Pasiva Activa

Nuntii a barbaris in omnes partes dimittuntur Barbari nuntios

Mensajeros son enviados por los bárbaros a 

todas partes

Los bárbaros envían mensajeros a todas 

partes

nuntius, -i: mensajero

barbarus-a-um: bárbaro

pars, partis (f): parte

dimitto-ĕre-dimisi-dimissum: enviar



Al revés: convierte la oración pasiva en activa. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Pasiva Activa

Nuntii a barbaris in omnes partes dimittuntur Barbari nuntios in omnes partes

Mensajeros son enviados por los bárbaros a 

todas partes

Los bárbaros envían mensajeros a todas 

partes

nuntius, -i: mensajero

barbarus-a-um: bárbaro

pars, partis (f): parte

dimitto-ĕre-dimisi-dimissum: enviar



Al revés: convierte la oración pasiva en activa. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Pasiva Activa

Nuntii a barbaris in omnes partes dimittuntur Barbari nuntios in omnes partes

Mensajeros son enviados por los bárbaros a 

todas partes

Los bárbaros envían mensajeros a todas 

partes

nuntius, -i: mensajero

barbarus-a-um: bárbaro

pars, partis (f): parte

dimitto-ĕre-dimisi-dimissum: enviar



Al revés: convierte la oración pasiva en activa. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Pasiva Activa

Nuntii a barbaris in omnes partes dimittuntur Barbari nuntios in omnes partes dimittunt

Mensajeros son enviados por los bárbaros a 

todas partes

Los bárbaros envían mensajeros a todas 

partes

nuntius, -i: mensajero

barbarus-a-um: bárbaro

pars, partis (f): parte

dimitto-ĕre-dimisi-dimissum: enviar



EJERCICIOS DE CONJUGACIÓN LATINA

Conversión activa – pasiva
La pasiva del sistema de perfecto

(no incluye subjuntivo)

Ejercicios dirigidos a alumnos de 1º de Bachillerato.



El sistema de perfecto (pretérito perfecto, pretérito pluscuamperfecto y futuro 
perfecto) forma la pasiva mediante el participio de pasado del verbo conjugado + el 
auxiliar sum:

Pretérito perfecto: participio + presente de SUM; Ej.: amatus sum, yo fui amado

Pretérito pluscuamperfecto: participio + pret. imperf. de SUM; Ej.: amata eram, yo había 
sido amada

Futuro Perfecto: participio + futuro imperf. de SUM; Ej.: amatus eris, tú habrás sido amado



PRETÉRITO PERFECTO DE INDICATIVO

ACTIVA
Tema de perfecto + desinencias especiales

PASIVA
Participio de pasado + Presente de SUM

amav- i

monu- isti

rex- it

cep- imus

audiv- istis

ērunt (ēre)

sum

amatus-a-um      es 

est 

sumus

amati-ae-a estis

sunt 

Ej.: amavi: yo amé /he amado

amavistis: amasteis /habéis amado

Ej.: amata es: fuiste / has sido amada

amati sumus: fuimos / hemos sido amados



PRETÉRITO PLUSQUAMPERFECTO DE INDICATIVO

ACTIVA
Tema de perfecto + suf. -ERA- + desinencias 

PASIVA
Participio de pasado + Pret. Imperfecto de SUM

m

amav- s

monu- t 

rex- era- mus

cep- tis

audiv- nt

eram

amatus-a-um      eras 

erat 

eramus

amati-ae-a eratis 

erant 

Ej.: amaveram: yo había amado

amaveratis: habíais amado

Ej.: amata eras: habías sido amada

amati eramus: habíamos sido amados



FUTURO PERFECTO 

ACTIVA
Tema de perfecto + suf. –ER(I)- + desinencias 

PASIVA
Participio de pasado + Futuro Imperfecto de SUM

er- o

amav- eri- s

monu- eri- t 

rex- eri- mus

cep- eri- tis

audiv- eri- nt

ero

amatus-a-um      eris 

erit 

erimus

amati-ae-a eritis 

erunt 

Ej.: amavero: yo habré amado

. amaveritis: habréis amado

Ej.: amata eris: habrás sido amada

amati erimus: habremos sido amados



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Dominus in atrium servos vocavit



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Dominus in atrium servos vocavit
Nom. Suj                prep + acus CCL     acus. CD        pret. perf. 3ª sg



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Dominus in atrium servos vocavit
Nom. Suj                prep + acus CCL     acus. CD        pret. perf. 3ª sg

El señor llamó a los siervos al atrio



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Dominus in atrium servos vocavit
Nom. Suj                prep + acus CCL     acus. CD        pret. perf. 3ª sg

El señor llamó a los siervos al atrio Los siervos fueron llamados al atrio por el 

señor



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Dominus in atrium servos vocavit

El señor llamó a los siervos al atrio Los siervos fueron llamados al atrio por el 

señor



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Dominus in atrium servos vocavit Servi

El señor llamó a los siervos al atrio Los siervos fueron llamados al atrio por el 

señor



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Dominus in atrium servos vocavit Servi

El señor llamó a los siervos al atrio Los siervos fueron llamados al atrio por el 

señor



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Dominus in atrium servos vocavit Servi in atrium

El señor llamó a los siervos al atrio Los siervos fueron llamados al atrio por el 

señor



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Dominus in atrium servos vocavit Servi in atrium

El señor llamó a los siervos al atrio Los siervos fueron llamados al atrio por el 

señor



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Dominus in atrium servos vocavit Servi in atrium a domino

El señor llamó a los siervos al atrio Los siervos fueron llamados al atrio por el 

señor



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Dominus in atrium servos vocavit Servi in atrium a domino

El señor llamó a los siervos al atrio Los siervos fueron llamados al atrio por el 

señor



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Dominus in atrium servos vocavit Servi in atrium a domino vocati sunt

El señor llamó a los siervos al atrio Los siervos fueron llamados al atrio por el 

señor



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Syrus et Leander magnos saccos umeris 

portaverant

porto-āre-portavi-portatum: llevar

umerus, -i: hombro



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Syrus et Leander magnos saccos umeris 

portaverant

Siro y Leandro habían llevado grandes sacos 

a hombros

porto-āre-portavi-portatum: llevar

umerus, -i: hombro



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Syrus et Leander magnos saccos umeris 

portaverant

Siro y Leandro habían llevado grandes sacos 

a hombros

Grandes sacos habían sido llevados a 

hombros por Siro y Leandro

porto-āre-portavi-portatum: llevar

umerus, -i: hombro



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Syrus et Leander magnos saccos umeris 

portaverant

Siro y Leandro habían llevado grandes sacos 

a hombros

Grandes sacos habían sido llevados a 

hombros por Siro y Leandro

porto-āre-portavi-portatum: llevar

umerus, -i: hombro



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Syrus et Leander magnos saccos umeris 

portaverant

Magni sacci

Siro y Leandro habían llevado grandes sacos 

a hombros

Grandes sacos habían sido llevados a 

hombros por Siro y Leandro

porto-āre-portavi-portatum: llevar

umerus, -i: hombro



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Syrus et Leander magnos saccos umeris

portaverant

Magni sacci

Siro y Leandro habían llevado grandes sacos 

a hombros

Grandes sacos habían sido llevados a 

hombros por Siro y Leandro

porto-āre-portavi-portatum: llevar

umerus, -i: hombro



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Syrus et Leander magnos saccos umeris

portaverant

Magni sacci umeris

Siro y Leandro habían llevado grandes sacos 

a hombros

Grandes sacos habían sido llevados a 

hombros por Siro y Leandro

porto-āre-portavi-portatum: llevar

umerus, -i: hombro



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Syrus et Leander magnos saccos umeris 

portaverant

Magni sacci umeris

Siro y Leandro habían llevado grandes sacos 

a hombros

Grandes sacos habían sido llevados a 

hombros por Siro y Leandro

porto-āre-portavi-portatum: llevar

umerus, -i: hombro



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Syrus et Leander magnos saccos umeris 

portaverant

Magni sacci umeris a Syro et Leandro

Siro y Leandro habían llevado grandes sacos 

a hombros

Grandes sacos habían sido llevados a 

hombros por Siro y Leandro

porto-āre-portavi-portatum: llevar

umerus, -i: hombro



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Syrus et Leander magnos saccos umeris 

portaverant

Magni sacci umeris a Syro et Leandro

Siro y Leandro habían llevado grandes sacos 

a hombros

Grandes sacos habían sido llevados a 

hombros por Siro y Leandro

porto-āre-portavi-portatum: llevar

umerus, -i: hombro



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Syrus et Leander magnos saccos umeris 

portaverant

Magni sacci umeris a Syro et Leandro 

portati erant

Siro y Leandro habían llevado grandes sacos 

a hombros

Grandes sacos habían sido llevados a 

hombros por Siro y Leandro

porto-āre-portavi-portatum: llevar

umerus, -i: hombro



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Iulius nummos in mensa posuerat

pono-ĕre-posui-positum: poner

nummus, -i: moneda



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Iulius nummos in mensa posuerat

Julio había puesto las monedas en la mesa

pono-ĕre-posui-positum: poner

nummus, -i: moneda



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Iulius nummos in mensa posuerat

Julio había puesto las monedas en la mesa Las monedas habían sido puestas por Julio 

en la mesa

pono-ĕre-posui-positum: poner

nummus, -i: moneda



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Iulius nummos in mensa posuerat

Julio había puesto las monedas en la mesa Las monedas habían sido puestas por Julio 

en la mesa

pono-ĕre-posui-positum: poner

nummus, -i: moneda



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Iulius nummos in mensa posuerat Nummi

Julio había puesto las monedas en la mesa Las monedas habían sido puestas por Julio 

en la mesa

pono-ĕre-posui-positum: poner

nummus, -i: moneda



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Iulius nummos in mensa posuerat Nummi

Julio había puesto las monedas en la mesa Las monedas habían sido puestas por Julio 

en la mesa

pono-ĕre-posui-positum: poner

nummus, -i: moneda



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Iulius nummos in mensa posuerat Nummi in mensā

Julio había puesto las monedas en la mesa Las monedas habían sido puestas por Julio 

en la mesa

pono-ĕre-posui-positum: poner

nummus, -i: moneda



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Iulius nummos in mensa posuerat Nummi in mensā

Julio había puesto las monedas en la mesa Las monedas habían sido puestas por Julio 

en la mesa

pono-ĕre-posui-positum: poner

nummus, -i: moneda



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Iulius nummos in mensa posuerat Nummi in mensā a Iulio

Julio había puesto las monedas en la mesa Las monedas habían sido puestas por Julio 

en la mesa

pono-ĕre-posui-positum: poner

nummus, -i: moneda



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Iulius nummos in mensa posuerat Nummi in mensā a Iulio

Julio había puesto las monedas en la mesa Las monedas habían sido puestas por Julio 

en la mesa

pono-ĕre-posui-positum: poner

nummus, -i: moneda



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Iulius nummos in mensa posuerat Nummi in mensā a Iulio positi erant

Julio había puesto las monedas en la mesa Las monedas habían sido puestas por Julio 

en la mesa

pono-ĕre-posui-positum: poner

nummus, -i: moneda



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Boni cives patriam servaverint

servo-āre-servavi-servatum: salvar

civis, -is (m. y f.): ciudadano



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Boni cives patriam servaverint

Los buenos ciudadanos habrán salvado la 

patria

servo-āre-servavi-servatum: salvar

civis, -is (m. y f.): ciudadano



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Boni cives patriam servaverint

Los buenos ciudadanos habrán salvado la 

patria

La patria habrá sido salvada por los 

buenos ciudadanos

servo-āre-servavi-servatum: salvar

civis, -is (m. y f.): ciudadano



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Boni cives patriam servaverint

Los buenos ciudadanos habrán salvado la 

patria

La patria habrá sido salvada por los 

buenos ciudadanos

servo-āre-servavi-servatum: salvar

civis, -is (m. y f.): ciudadano



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Boni cives patriam servaverint Patria

Los buenos ciudadanos habrán salvado la 

patria

La patria habrá sido salvada por los 

buenos ciudadanos

servo-āre-servavi-servatum: salvar

civis, -is (m. y f.): ciudadano



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Boni cives patriam servaverint Patria

Los buenos ciudadanos habrán salvado la 

patria

La patria habrá sido salvada por los 

buenos ciudadanos

servo-āre-servavi-servatum: salvar

civis, -is (m. y f.): ciudadano



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Boni cives patriam servaverint Patria a bonis civibus

Los buenos ciudadanos habrán salvado la 

patria

La patria habrá sido salvada por los 

buenos ciudadanos

servo-āre-servavi-servatum: salvar

civis, -is (m. y f.): ciudadano



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Boni cives patriam servaverint Patria a bonis civibus

Los buenos ciudadanos habrán salvado la 

patria

La patria habrá sido salvada por los 

buenos ciudadanos

servo-āre-servavi-servatum: salvar

civis, -is (m. y f.): ciudadano



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Boni cives patriam servaverint Patria a bonis civibus servata erit

Los buenos ciudadanos habrán salvado la 

patria

La patria habrá sido salvada por los 

buenos ciudadanos

servo-āre-servavi-servatum: salvar

civis, -is (m. y f.): ciudadano



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Pater Marcum Athenas misit

mitto-ĕre-misi-missum: enviar

pater, patris(m.): padre



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Pater Marcum Athenas misit

El padre envió a Marco a Atenas

mitto-ĕre-misi-missum: enviar

pater, patris(m.): padre



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Pater Marcum Athenas misit

El padre envió a Marco a Atenas Marco fue enviado a Atenas por el padre

mitto-ĕre-misi-missum: enviar

pater, patris(m.): padre



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Pater Marcum Athenas misit

El padre envió a Marco a Atenas Marco fue enviado a Atenas por el padre

mitto-ĕre-misi-missum: enviar

pater, patris(m.): padre



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Pater Marcum Athenas misit Marcus

El padre envió a Marco a Atenas Marco fue enviado a Atenas por el padre

mitto-ĕre-misi-missum: enviar

pater, patris(m.): padre



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Pater Marcum Athenas misit Marcus

El padre envió a Marco a Atenas Marco fue enviado a Atenas por el padre

mitto-ĕre-misi-missum: enviar

pater, patris(m.): padre



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Pater Marcum Athenas misit Marcus Athenas

El padre envió a Marco a Atenas Marco fue enviado a Atenas por el padre

mitto-ĕre-misi-missum: enviar

pater, patris(m.): padre



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Pater Marcum Athenas misit Marcus Athenas

El padre envió a Marco a Atenas Marco fue enviado a Atenas por el padre

mitto-ĕre-misi-missum: enviar

pater, patris(m.): padre



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Pater Marcum Athenas misit Marcus Athenas a patre

El padre envió a Marco a Atenas Marco fue enviado a Atenas por el padre

mitto-ĕre-misi-missum: enviar

pater, patris(m.): padre



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Pater Marcum Athenas misit Marcus Athenas a patre

El padre envió a Marco a Atenas Marco fue enviado a Atenas por el padre

mitto-ĕre-misi-missum: enviar

pater, patris(m.): padre



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Pater Marcum Athenas misit Marcus Athenas a patre missus est

El padre envió a Marco a Atenas Marco fue enviado a Atenas por el padre

mitto-ĕre-misi-missum: enviar

pater, patris(m.): padre



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Venti adversi navem in portu retinuerunt

retineo-ēre-retinui-retentum: retener

adversus-a-um: contrario

navis, -is (f): nave

portus, -us (m): puerto



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Venti adversi navem in portu retinuerunt

Los vientos contrarios retuvieron / han 

retenido la nave en el puerto

retineo-ēre-retinui-retentum: retener

adversus-a-um: contrario

navis, -is (f): nave

portus, -us (m): puerto



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Venti adversi navem in portu retinuerunt

Los vientos contrarios retuvieron la nave en 

el puerto

La nave fue retenida / ha sido retenida en 

el puerto por los vientos contrarios

retineo-ēre-retinui-retentum: retener

adversus-a-um: contrario

navis, -is (f): nave

portus, -us (m): puerto



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Venti adversi navem in portu retinuerunt

Los vientos contrarios retuvieron la nave en 

el puerto

La nave fue retenida / ha sido retenida en 

el puerto por los vientos contrarios

retineo-ēre-retinui-retentum: retener

adversus-a-um: contrario

navis, -is (f): nave

portus, -us (m): puerto



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Venti adversi navem in portu retinuerunt Navis

Los vientos contrarios retuvieron la nave en 

el puerto

La nave fue retenida / ha sido retenida en 

el puerto por los vientos contrarios

retineo-ēre-retinui-retentum: retener

adversus-a-um: contrario

navis, -is (f): nave

portus, -us (m): puerto



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Venti adversi navem in portu retinuerunt Navis

Los vientos contrarios retuvieron la nave en 

el puerto

La nave fue retenida / ha sido retenida en 

el puerto por los vientos contrarios

retineo-ēre-retinui-retentum: retener

adversus-a-um: contrario

navis, -is (f): nave

portus, -us (m): puerto



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Venti adversi navem in portu retinuerunt Navis in portu

Los vientos contrarios retuvieron la nave en 

el puerto

La nave fue retenida / ha sido retenida en 

el puerto por los vientos contrarios

retineo-ēre-retinui-retentum: retener

adversus-a-um: contrario

navis, -is (f): nave

portus, -us (m): puerto



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Venti adversi navem in portu retinuerunt Navis in portu

Los vientos contrarios retuvieron la nave en 

el puerto

La nave fue retenida / ha sido retenida en 

el puerto por los vientos contrarios

retineo-ēre-retinui-retentum: retener

adversus-a-um: contrario

navis, -is (f): nave

portus, -us (m): puerto



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Venti adversi navem in portu retinuerunt Navis in portu ventis adversis

Los vientos contrarios retuvieron la nave en 

el puerto

La nave fue retenida / ha sido retenida en 

el puerto por los vientos contrarios

retineo-ēre-retinui-retentum: retener

adversus-a-um: contrario

navis, -is (f): nave

portus, -us (m): puerto

Si el C. Agente 

no es de 

persona, NO 

lleva la 

preposición a(b)



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Venti adversi navem in portu retinuerunt Navis in portu ventis adversis

Los vientos contrarios retuvieron la nave en 

el puerto

La nave fue retenida / ha sido retenida en 

el puerto por los vientos contrarios

retineo-ēre-retinui-retentum: retener

adversus-a-um: contrario

navis, -is (f): nave

portus, -us (m): puerto



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Venti adversi navem in portu retinuerunt Navis in portu ventis adversis retenta est

Los vientos contrarios retuvieron la nave en 

el puerto

La nave fue retenida / ha sido retenida en 

el puerto por los vientos contrarios

retineo-ēre-retinui-retentum: retener

adversus-a-um: contrario

navis, -is (f): nave

portus, -us (m): puerto



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Haec verba matris miseram Horatiam valde 

commoverunt

commoveo-ēre-commovi-commotum: conmover

verbum, -i (n): palabra

valde: mucho, muy



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Haec verba matris miseram Horatiam valde 

commoverunt

Estas palabras de su madre conmovieron 

mucho a la pobre Horacia

commoveo-ēre-commovi-commotum: conmover

verbum, -i (n): palabra

valde: mucho, muy



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Haec verba matris miseram Horatiam valde 

commoverunt

Estas palabras de su madre conmovieron 

mucho a la pobre Horacia

La pobre Horacia fue muy conmovida 

por estas palabras de su madre

commoveo-ēre-commovi-commotum: conmover

verbum, -i (n): palabra

valde: mucho, muy



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Haec verba matris miseram Horatiam valde 

commoverunt

Estas palabras de su madre conmovieron 

mucho a la pobre Horacia

La pobre Horacia fue muy conmovida 
por estas palabras de su madre

commoveo-ēre-commovi-commotum: conmover

verbum, -i (n): palabra

valde: mucho, muy



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Haec verba matris miseram Horatiam valde 

commoverunt

Misera Horatia

Estas palabras de su madre conmovieron 

mucho a la pobre Horacia

La pobre Horacia fue muy conmovida 

por estas palabras de su madre

commoveo-ēre-commovi-commotum: conmover

verbum, -i (n): palabra

valde: mucho, muy



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Haec verba matris miseram Horatiam valde 

commoverunt

Misera Horatia

Estas palabras de su madre conmovieron 

mucho a la pobre Horacia

La pobre Horacia fue muy conmovida 

por estas palabras de su madre

commoveo-ēre-commovi-commotum: conmover

verbum, -i (n): palabra

valde: mucho, muy



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Haec verba matris miseram Horatiam valde 

commoverunt

Misera Horatia his verbis

Estas palabras de su madre conmovieron 

mucho a la pobre Horacia

La pobre Horacia fue muy conmovida 

por estas palabras de su madre

commoveo-ēre-commovi-commotum: conmover

verbum, -i (n): palabra

valde: mucho, muy

Si el C. Agente 

no es de 

persona, NO 

lleva la 

preposición a(b)



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Haec verba matris miseram Horatiam valde 

commoverunt

Misera Horatia his verbis

Estas palabras de su madre conmovieron 

mucho a la pobre Horacia

La pobre Horacia fue muy conmovida 

por estas palabras de su madre

commoveo-ēre-commovi-commotum: conmover

verbum, -i (n): palabra

valde: mucho, muy



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Haec verba matris miseram Horatiam valde 

commoverunt

Misera Horatia his verbis matris

Estas palabras de su madre conmovieron 

mucho a la pobre Horacia

La pobre Horacia fue muy conmovida 

por estas palabras de su madre

commoveo-ēre-commovi-commotum: conmover

verbum, -i (n): palabra

valde: mucho, muy



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Haec verba matris miseram Horatiam valde

commoverunt

Misera Horatia his verbis matris

Estas palabras de su madre conmovieron 

mucho a la pobre Horacia

La pobre Horacia fue muy conmovida 

por estas palabras de su madre

commoveo-ēre-commovi-commotum: conmover

verbum, -i (n): palabra

valde: mucho, muy



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Haec verba matris miseram Horatiam valde

commoverunt

Misera Horatia his verbis matris valde

Estas palabras de su madre conmovieron 

mucho a la pobre Horacia

La pobre Horacia fue muy conmovida 

por estas palabras de su madre

commoveo-ēre-commovi-commotum: conmover

verbum, -i (n): palabra

valde: mucho, muy



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Haec verba matris miseram Horatiam valde 

commoverunt

Misera Horatia his verbis matris valde

Estas palabras de su madre conmovieron 

mucho a la pobre Horacia

La pobre Horacia fue muy conmovida 

por estas palabras de su madre

commoveo-ēre-commovi-commotum: conmover

verbum, -i (n): palabra

valde: mucho, muy



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Haec verba matris miseram Horatiam valde 

commoverunt

Misera Horatia his verbis matris valde 

commota est

Estas palabras de su madre conmovieron 

mucho a la pobre Horacia

La pobre Horacia fue muy conmovida 

por estas palabras de su madre

commoveo-ēre-commovi-commotum: conmover

verbum, -i (n): palabra

valde: mucho, muy



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Brutus et alii coniurati libertatem rei publicae 

defenderunt

defendo-ĕre-defendi-defensum: defender

alius-alia-aliud: otro res publica, rei publicae: República

coniuratus, -i: conjurado

libertas, libertatis (f): libertad



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Brutus et alii coniurati libertatem rei publicae 

defenderunt

Bruto y otros conjurados defendieron la 

libertad de la República

defendo-ĕre-defendi-defensum: defender

alius-alia-aliud: otro res publica, rei publicae: República

coniuratus, -i: conjurado

libertas, libertatis (f): libertad



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Brutus et alii coniurati libertatem rei publicae 

defenderunt

Bruto y otros conjurados defendieron la 

libertad de la República

La República fue defendida por Bruto y 

por otros conjurados

defendo-ĕre-defendi-defensum: defender

alius-alia-aliud: otro res publica, rei publicae: República

coniuratus, -i: conjurado

libertas, libertatis (f): libertad



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Brutus et alii coniurati libertatem rei publicae 

defenderunt

Bruto y otros conjurados defendieron la 

libertad de la República

La República fue defendida por Bruto y 

por otros conjurados

defendo-ĕre-defendi-defensum: defender

alius-alia-aliud: otro res publica, rei publicae: República

coniuratus, -i: conjurado

libertas, libertatis (f): libertad



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Brutus et alii coniurati libertatem rei publicae 

defenderunt

Libertas

Bruto y otros conjurados defendieron la 

libertad de la República

La República fue defendida por Bruto y 

por otros conjurados

defendo-ĕre-defendi-defensum: defender

alius-alia-aliud: otro res publica, rei publicae: República

coniuratus, -i: conjurado

libertas, libertatis (f): libertad



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Brutus et alii coniurati libertatem rei publicae

defenderunt

Libertas

Bruto y otros conjurados defendieron la 

libertad de la República

La República fue defendida por Bruto y 

por otros conjurados

defendo-ĕre-defendi-defensum: defender

alius-alia-aliud: otro res publica, rei publicae: República

coniuratus, -i: conjurado

libertas, libertatis (f): libertad



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Brutus et alii coniurati libertatem rei publicae

defenderunt

Libertas rei publicae

Bruto y otros conjurados defendieron la 

libertad de la República

La República fue defendida por Bruto y 

por otros conjurados

defendo-ĕre-defendi-defensum: defender

alius-alia-aliud: otro res publica, rei publicae: República

coniuratus, -i: conjurado

libertas, libertatis (f): libertad



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Brutus et alii coniurati libertatem rei publicae 

defenderunt

Libertas rei publicae

Bruto y otros conjurados defendieron la 

libertad de la República

La República fue defendida por Bruto y 

por otros conjurados

defendo-ĕre-defendi-defensum: defender

alius-alia-aliud: otro res publica, rei publicae: República

coniuratus, -i: conjurado

libertas, libertatis (f): libertad



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Brutus et alii coniurati libertatem rei publicae 

defenderunt

Libertas rei publicae a Bruto et aliis 

coniuratiis

Bruto y otros conjurados defendieron la 

libertad de la República

La República fue defendida por Bruto y 

por otros conjurados

defendo-ĕre-defendi-defensum: defender

alius-alia-aliud: otro res publica, rei publicae: República

coniuratus, -i: conjurado

libertas, libertatis (f): libertad



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Brutus et alii coniurati libertatem rei publicae 

defenderunt

Libertas rei publicae a Bruto et aliis 

coniuratiis

Bruto y otros conjurados defendieron la 

libertad de la República

La República fue defendida por Bruto y 

por otros conjurados

defendo-ĕre-defendi-defensum: defender

alius-alia-aliud: otro res publica, rei publicae: República

coniuratus, -i: conjurado

libertas, libertatis (f): libertad



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Brutus et alii coniurati libertatem rei publicae 

defenderunt

Libertas rei publicae a Bruto et aliis 

coniuratiis defensa est

Bruto y otros conjurados defendieron la 

libertad de la República

La República fue defendida por Bruto y 

por otros conjurados

defendo-ĕre-defendi-defensum: defender

alius-alia-aliud: otro res publica, rei publicae: República

coniuratus, -i: conjurado

libertas, libertatis (f): libertad



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Paucis ante diebus Marcus in agora librum 

Platonis emerat 

emo-ĕre-emi-emptum: comprar

liber, libri (m): libro

Plato, Platōnis (m): Platón



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Paucis ante diebus Marcus in agora librum 

Platonis emerat 

Pocos días antes Marco había comprado en 

el ágora un libro de Platón

emo-ĕre-emi-emptum: comprar

liber, libri (m): libro

Plato, Platōnis (m): Platón



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Paucis ante diebus Marcus in agora librum 

Platonis emerat 

Pocos días antes Marco había comprado en 

el ágora un libro de Platón

Pocos días antes un libro de Platón había 

sido comprado por Marco en el ágora

emo-ĕre-emi-emptum: comprar

liber, libri (m): libro

Plato, Platōnis (m): Platón



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Paucis ante diebus Marcus in agora librum 

Platonis emerat 

Pocos días antes Marco había comprado en 

el ágora un libro de Platón

Pocos días antes un libro de Platón había 

sido comprado por Marco en el ágora

emo-ĕre-emi-emptum: comprar

liber, libri (m): libro

Plato, Platōnis (m): Platón



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Paucis ante diebus Marcus in agora librum 

Platonis emerat 

Paucis ante diebus

Pocos días antes Marco había comprado en 

el ágora un libro de Platón

Pocos días antes un libro de Platón había 

sido comprado por Marco en el ágora

emo-ĕre-emi-emptum: comprar

liber, libri (m): libro

Plato, Platōnis (m): Platón



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Paucis ante diebus Marcus in agora librum

Platonis emerat 

Paucis ante diebus

Pocos días antes Marco había comprado en 

el ágora un libro de Platón

Pocos días antes un libro de Platón había 

sido comprado por Marco en el ágora

emo-ĕre-emi-emptum: comprar

liber, libri (m): libro

Plato, Platōnis (m): Platón



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Paucis ante diebus Marcus in agora librum

Platonis emerat 

Paucis ante diebus liber

Pocos días antes Marco había comprado en 

el ágora un libro de Platón

Pocos días antes un libro de Platón había 

sido comprado por Marco en el ágora

emo-ĕre-emi-emptum: comprar

liber, libri (m): libro

Plato, Platōnis (m): Platón



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Paucis ante diebus Marcus in agora librum 

Platonis emerat 

Paucis ante diebus liber

Pocos días antes Marco había comprado en 

el ágora un libro de Platón

Pocos días antes un libro de Platón había 

sido comprado por Marco en el ágora

emo-ĕre-emi-emptum: comprar

liber, libri (m): libro

Plato, Platōnis (m): Platón



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Paucis ante diebus Marcus in agora librum 

Platonis emerat 

Paucis ante diebus liber Platonis

Pocos días antes Marco había comprado en 

el ágora un libro de Platón

Pocos días antes un libro de Platón había 

sido comprado por Marco en el ágora

emo-ĕre-emi-emptum: comprar

liber, libri (m): libro

Plato, Platōnis (m): Platón



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Paucis ante diebus Marcus in agora librum 

Platonis emerat 

Paucis ante diebus liber Platonis

Pocos días antes Marco había comprado en 

el ágora un libro de Platón

Pocos días antes un libro de Platón había 

sido comprado por Marco en el ágora

emo-ĕre-emi-emptum: comprar

liber, libri (m): libro

Plato, Platōnis (m): Platón



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Paucis ante diebus Marcus in agora librum 

Platonis emerat 

Paucis ante diebus liber Platonis in agora

Pocos días antes Marco había comprado en 

el ágora un libro de Platón

Pocos días antes un libro de Platón había 

sido comprado por Marco en el ágora

emo-ĕre-emi-emptum: comprar

liber, libri (m): libro

Plato, Platōnis (m): Platón



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Paucis ante diebus Marcus in agora librum 

Platonis emerat 

Paucis ante diebus liber Platonis in agora

Pocos días antes Marco había comprado en 

el ágora un libro de Platón

Pocos días antes un libro de Platón había 

sido comprado por Marco en el ágora

emo-ĕre-emi-emptum: comprar

liber, libri (m): libro

Plato, Platōnis (m): Platón



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Paucis ante diebus Marcus in agora librum 

Platonis emerat 

Paucis ante diebus liber Platonis in agora 

a Marco

Pocos días antes Marco había comprado en 

el ágora un libro de Platón

Pocos días antes un libro de Platón había 

sido comprado por Marco en el ágora

emo-ĕre-emi-emptum: comprar

liber, libri (m): libro

Plato, Platōnis (m): Platón



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Paucis ante diebus Marcus in agora librum 

Platonis emerat

Paucis ante diebus liber Platonis in agora 

a Marco

Pocos días antes Marco había comprado en 

el ágora un libro de Platón

Pocos días antes un libro de Platón había 

sido comprado por Marco en el ágora

emo-ĕre-emi-emptum: comprar

liber, libri (m): libro

Plato, Platōnis (m): Platón



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Paucis ante diebus Marcus in agora librum 

Platonis emerat

Paucis ante diebus liber Platonis in agora 

a Marco emptus erat

Pocos días antes Marco había comprado en 

el ágora un libro de Platón

Pocos días antes un libro de Platón había 

sido comprado por Marco en el ágora

emo-ĕre-emi-emptum: comprar

liber, libri (m): libro

Plato, Platōnis (m): Platón



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Pater me monuerat

moneo-ēre-monui-monitum: advertir, aconsejar

pater, patris (m): padre



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Pater me monuerat

Mi padre me había advertido

moneo-ēre-monui-monitum: advertir, aconsejar

pater, patris (m): padre



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Pater me monuerat

Mi padre me había advertido Había sido advertido por mi padre

moneo-ēre-monui-monitum: advertir, aconsejar

pater, patris (m): padre



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Pater me monuerat

Mi padre me había advertido Había sido advertido por mi padre

moneo-ēre-monui-monitum: advertir, aconsejar

pater, patris (m): padre



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Pater me monuerat (Ego)

Mi padre me había advertido Había sido advertido por mi padre

moneo-ēre-monui-monitum: advertir, aconsejar

pater, patris (m): padre



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Pater me monuerat (Ego)

Mi padre me había advertido Había sido advertido por mi padre

moneo-ēre-monui-monitum: advertir, aconsejar

pater, patris (m): padre



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Pater me monuerat (Ego) A patre

Mi padre me había advertido Había sido advertido por mi padre

moneo-ēre-monui-monitum: advertir, aconsejar

pater, patris (m): padre



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Pater me monuerat (Ego) A patre

Mi padre me había advertido Había sido advertido por mi padre

moneo-ēre-monui-monitum: advertir, aconsejar

pater, patris (m): padre



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Pater me monuerat (Ego) A patre monitus/a eram

Mi padre me había advertido Había sido advertido por mi padre

moneo-ēre-monui-monitum: advertir, aconsejar

pater, patris (m): padre



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Discipuli in ludo libros clarorum poetarum

legērunt

liber, libri (m): libro

clarus-a-um: famoso

lego-ĕre-lēgi-lectum: leer

ludus, -i (m): escuela



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Discipuli in ludo libros clarorum poetarum

legērunt

Los alumnos leyeron / han leído en la 

escuela los libros de los poetas famosos

liber, libri (m): libro

clarus-a-um: famoso

lego-ĕre-lēgi-lectum: leer

ludus, -i (m): escuela



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Discipuli in ludo libros clarorum poetarum

legērunt

Los alumnos leyeron / han leído en la 

escuela los libros de los poetas famosos

Los libros de los poetas famosos fueron / han 

sido leídos en la escuela por los alumnos

liber, libri (m): libro

clarus-a-um: famoso

lego-ĕre-lēgi-lectum: leer

ludus, -i (m): escuela



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Discipuli in ludo libros clarorum poetarum

legērunt

Los alumnos leyeron / han leído en la 

escuela los libros de los poetas famosos

Los libros de los poetas famosos fueron / han 

sido leídos en la escuela por los alumnos

liber, libri (m): libro

clarus-a-um: famoso

lego-ĕre-lēgi-lectum: leer

ludus, -i (m): escuela



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Discipuli in ludo libros clarorum poetarum

legērunt

Libri

Los alumnos leyeron / han leído en la 

escuela los libros de los poetas famosos

Los libros de los poetas famosos fueron / han 

sido leídos en la escuela por los alumnos

liber, libri (m): libro

clarus-a-um: famoso

lego-ĕre-lēgi-lectum: leer

ludus, -i (m): escuela



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Discipuli in ludo libros clarorum poetarum

legērunt

Libri

Los alumnos leyeron / han leído en la 

escuela los libros de los poetas famosos

Los libros de los poetas famosos fueron / han 

sido leídos en la escuela por los alumnos

liber, libri (m): libro

clarus-a-um: famoso

lego-ĕre-lēgi-lectum: leer

ludus, -i (m): escuela



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Discipuli in ludo libros clarorum poetarum

legērunt

Libri clarorum poetarum

Los alumnos leyeron / han leído en la 

escuela los libros de los poetas famosos

Los libros de los poetas famosos fueron / han 

sido leídos en la escuela por los alumnos

liber, libri (m): libro

clarus-a-um: famoso

lego-ĕre-lēgi-lectum: leer

ludus, -i (m): escuela



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Discipuli in ludo libros clarorum poetarum

legērunt

Libri clarorum poetarum

Los alumnos leyeron / han leído en la 

escuela los libros de los poetas famosos

Los libros de los poetas famosos fueron / han 

sido leídos en la escuela por los alumnos

liber, libri (m): libro

clarus-a-um: famoso

lego-ĕre-lēgi-lectum: leer

ludus, -i (m): escuela



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Discipuli in ludo libros clarorum poetarum

legērunt

Libri clarorum poetarum in ludo

Los alumnos leyeron / han leído en la 

escuela los libros de los poetas famosos

Los libros de los poetas famosos fueron / han 

sido leídos en la escuela por los alumnos

liber, libri (m): libro

clarus-a-um: famoso

lego-ĕre-lēgi-lectum: leer

ludus, -i (m): escuela



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Discipuli in ludo libros clarorum poetarum

legērunt

Libri clarorum poetarum in ludo

Los alumnos leyeron / han leído en la 

escuela los libros de los poetas famosos

Los libros de los poetas famosos fueron / han 

sido leídos en la escuela por los alumnos

liber, libri (m): libro

clarus-a-um: famoso

lego-ĕre-lēgi-lectum: leer

ludus, -i (m): escuela



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Discipuli in ludo libros clarorum poetarum

legērunt

Libri clarorum poetarum in ludo 

a discipulis

Los alumnos leyeron / han leído en la 

escuela los libros de los poetas famosos

Los libros de los poetas famosos fueron / han 

sido leídos en la escuela por los alumnos

liber, libri (m): libro

clarus-a-um: famoso

lego-ĕre-lēgi-lectum: leer

ludus, -i (m): escuela



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Discipuli in ludo libros clarorum poetarum

legērunt

Libri clarorum poetarum in ludo 

a discipulis

Los alumnos leyeron / han leído en la 

escuela los libros de los poetas famosos

Los libros de los poetas famosos fueron / han 

sido leídos en la escuela por los alumnos

liber, libri (m): libro

clarus-a-um: famoso

lego-ĕre-lēgi-lectum: leer

ludus, -i (m): escuela



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Discipuli in ludo libros clarorum poetarum

legērunt

Libri clarorum poetarum in ludo 

a discipulis lecti sunt

Los alumnos leyeron / han leído en la 

escuela los libros de los poetas famosos

Los libros de los poetas famosos fueron / han 

sido leídos en la escuela por los alumnos

liber, libri (m): libro

clarus-a-um: famoso

lego-ĕre-lēgi-lectum: leer

ludus, -i (m): escuela



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Nostri milites copias hostium circumvenerant

noster-tra-trum: nuestro circumvenio-ire-veni-ventum:

rodearmiles, militis (m): soldado

copia, ae: (en pl.) tropas

hostis, -is (m): el enemigo



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Nostri milites copias hostium circumvenerant

Nuestros soldados habían rodeado a las 

tropas de los enemigos

noster-tra-trum: nuestro circumvenio-ire-veni-ventum:

rodearmiles, militis (m): soldado

copia, ae: (en pl.) tropas

hostis, -is (m): el enemigo



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Nostri milites copias hostium circumvenerant

Nuestros soldados habían rodeado a las 

tropas de los enemigos

Las tropas de los enemigos habían sido 

rodeadas por nuestros soldados

noster-tra-trum: nuestro circumvenio-ire-veni-ventum:

rodearmiles, militis (m): soldado

copia, ae: (en pl.) tropas

hostis, -is (m): el enemigo



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Nostri milites copias hostium circumvenerant

Nuestros soldados habían rodeado a las 

tropas de los enemigos

Las tropas de los enemigos habían sido 

rodeadas por nuestros soldados

noster-tra-trum: nuestro circumvenio-ire-veni-ventum:

rodearmiles, militis (m): soldado

copia, ae: (en pl.) tropas

hostis, -is (m): el enemigo



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Nostri milites copias hostium circumvenerant Copiae

Nuestros soldados habían rodeado a las 

tropas de los enemigos

Las tropas de los enemigos habían sido 

rodeadas por nuestros soldados

noster-tra-trum: nuestro circumvenio-ire-veni-ventum:

rodearmiles, militis (m): soldado

copia, ae: (en pl.) tropas

hostis, -is (m): el enemigo



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Nostri milites copias hostium circumvenerant Copiae

Nuestros soldados habían rodeado a las 

tropas de los enemigos

Las tropas de los enemigos habían sido 

rodeadas por nuestros soldados

noster-tra-trum: nuestro circumvenio-ire-veni-ventum:

rodearmiles, militis (m): soldado

copia, ae: (en pl.) tropas

hostis, -is (m): el enemigo



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Nostri milites copias hostium circumvenerant Copiae hostium

Nuestros soldados habían rodeado a las 

tropas de los enemigos

Las tropas de los enemigos habían sido 

rodeadas por nuestros soldados

noster-tra-trum: nuestro circumvenio-ire-veni-ventum:

rodearmiles, militis (m): soldado

copia, ae: (en pl.) tropas

hostis, -is (m): el enemigo



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Nostri milites copias hostium circumvenerant Copiae hostium

Nuestros soldados habían rodeado a las 

tropas de los enemigos

Las tropas de los enemigos habían sido 

rodeadas por nuestros soldados

noster-tra-trum: nuestro circumvenio-ire-veni-ventum:

rodearmiles, militis (m): soldado

copia, ae: (en pl.) tropas

hostis, -is (m): el enemigo



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Nostri milites copias hostium circumvenerant Copiae hostium a nostris militibus

Nuestros soldados habían rodeado a las 

tropas de los enemigos

Las tropas de los enemigos habían sido 

rodeadas por nuestros soldados

noster-tra-trum: nuestro circumvenio-ire-veni-ventum:

rodearmiles, militis (m): soldado

copia, ae: (en pl.) tropas

hostis, -is (m): el enemigo



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Nostri milites copias hostium circumvenerant Copiae hostium a nostris militibus

Nuestros soldados habían rodeado a las 

tropas de los enemigos

Las tropas de los enemigos habían sido 

rodeadas por nuestros soldados

noster-tra-trum: nuestro circumvenio-ire-veni-ventum:

rodearmiles, militis (m): soldado

copia, ae: (en pl.) tropas

hostis, -is (m): el enemigo



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Nostri milites copias hostium circumvenerant Copiae hostium a nostris militibus 

circumventae erant

Nuestros soldados habían rodeado a las 

tropas de los enemigos

Las tropas de los enemigos habían sido 

rodeadas por nuestros soldados

noster-tra-trum: nuestro circumvenio-ire-veni-ventum:

rodearmiles, militis (m): soldado

copia, ae: (en pl.) tropas

hostis, -is (m): el enemigo



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Caesar ex castris omnem equitatum in hostes 

misit

Caesar, -is: César mitto-ere-misi-missum: enviar

castra, -orum (n): campamento equitatus, -us (m): caballería

omnis, -e (adj.): todo

hostis, -is (m): el enemigo



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Caesar ex castris omnem equitatum in hostes 

misit

César envió desde el campamento toda la 

caballería contra los enemigos

Caesar, -is: César mitto-ere-misi-missum: enviar

castra, -orum (n): campamento equitatus, -us (m): caballería

omnis, -e (adj.): todo

hostis, -is (m): el enemigo



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Caesar ex castris omnem equitatum in hostes 

misit

César envió desde el campamento toda la 

caballería contra los enemigos

Toda la caballería fue enviada por César 

desde el campamento contra los enemigos

Caesar, -is: César mitto-ere-misi-missum: enviar

castra, -orum (n): campamento equitatus, -us (m): caballería

omnis, -e (adj.): todo

hostis, -is (m): el enemigo



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Caesar ex castris omnem equitatum in hostes 

misit

César envió desde el campamento toda la 

caballería contra los enemigos

Toda la caballería fue enviada por César 

desde el campamento contra los enemigos

Caesar, -is: César mitto-ere-misi-missum: enviar

castra, -orum (n): campamento equitatus, -us (m): caballería

omnis, -e (adj.): todo

hostis, -is (m): el enemigo



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Caesar ex castris omnem equitatum in hostes 

misit

Omnis equitatus

César envió desde el campamento toda la 

caballería contra los enemigos

Toda la caballería fue enviada por César 

desde el campamento contra los enemigos

Caesar, -is: César mitto-ere-misi-missum: enviar

castra, -orum (n): campamento equitatus, -us (m): caballería

omnis, -e (adj.): todo

hostis, -is (m): el enemigo



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Caesar ex castris omnem equitatum in hostes 

misit

Omnis equitatus

César envió desde el campamento toda la 

caballería contra los enemigos

Toda la caballería fue enviada por César 

desde el campamento contra los enemigos

Caesar, -is: César mitto-ere-misi-missum: enviar

castra, -orum (n): campamento equitatus, -us (m): caballería

omnis, -e (adj.): todo

hostis, -is (m): el enemigo



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Caesar ex castris omnem equitatum in hostes 

misit

Omnis equitatus ex castris

César envió desde el campamento toda la 

caballería contra los enemigos

Toda la caballería fue enviada por César 

desde el campamento contra los enemigos

Caesar, -is: César mitto-ere-misi-missum: enviar

castra, -orum (n): campamento equitatus, -us (m): caballería

omnis, -e (adj.): todo

hostis, -is (m): el enemigo



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Caesar ex castris omnem equitatum in hostes 

misit

Omnis equitatus ex castris

César envió desde el campamento toda la 

caballería contra los enemigos

Toda la caballería fue enviada por César 

desde el campamento contra los enemigos

Caesar, -is: César mitto-ere-misi-missum: enviar

castra, -orum (n): campamento equitatus, -us (m): caballería

omnis, -e (adj.): todo

hostis, -is (m): el enemigo



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Caesar ex castris omnem equitatum in hostes 

misit

Omnis equitatus ex castris in hostes

César envió desde el campamento toda la 

caballería contra los enemigos

Toda la caballería fue enviada por César 

desde el campamento contra los enemigos

Caesar, -is: César mitto-ere-misi-missum: enviar

castra, -orum (n): campamento equitatus, -us (m): caballería

omnis, -e (adj.): todo

hostis, -is (m): el enemigo



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Caesar ex castris omnem equitatum in hostes 

misit

Omnis equitatus ex castris in hostes

César envió desde el campamento toda la 

caballería contra los enemigos

Toda la caballería fue enviada por César 

desde el campamento contra los enemigos

Caesar, -is: César mitto-ere-misi-missum: enviar

castra, -orum (n): campamento equitatus, -us (m): caballería

omnis, -e (adj.): todo

hostis, -is (m): el enemigo



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Caesar ex castris omnem equitatum in hostes 

misit

Omnis equitatus ex castris in hostes 

a Caesare

César envió desde el campamento toda la 

caballería contra los enemigos

Toda la caballería fue enviada por César 

desde el campamento contra los enemigos

Caesar, -is: César mitto-ere-misi-missum: enviar

castra, -orum (n): campamento equitatus, -us (m): caballería

omnis, -e (adj.): todo

hostis, -is (m): el enemigo



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Caesar ex castris omnem equitatum in hostes 

misit

Omnis equitatus ex castris in hostes 

a Caesare 

César envió desde el campamento toda la 

caballería contra los enemigos

Toda la caballería fue enviada por César 

desde el campamento contra los enemigos

Caesar, -is: César mitto-ere-misi-missum: enviar

castra, -orum (n): campamento equitatus, -us (m): caballería

omnis, -e (adj.): todo

hostis, -is (m): el enemigo



Convierte la oración activa en pasiva. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Activa Pasiva

Caesar ex castris omnem equitatum in hostes 

misit

Omnis equitatus ex castris in hostes 

a Caesare missus est

César envió desde el campamento toda la 

caballería contra los enemigos

Toda la caballería fue enviada por César 

desde el campamento contra los enemigos

Caesar, -is: César mitto-ere-misi-missum: enviar

castra, -orum (n): campamento equitatus, -us (m): caballería

omnis, -e (adj.): todo

hostis, -is (m): el enemigo



Al revés: convierte la oración pasiva en activa. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Pasiva Activa

A falso amico accusatus eram

accuso-āre-avi-atum: acusar



Al revés: convierte la oración pasiva en activa. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Pasiva Activa

A falso amico accusatus eram

(yo) Había sido acusado por un falso amigo

accuso-āre-avi-atum: acusar



Al revés: convierte la oración pasiva en activa. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Pasiva Activa

A falso amico accusatus eram

(yo) Había sido acusado por un falso amigo Un falso amigo me había acusado

accuso-āre-avi-atum: acusar



Al revés: convierte la oración pasiva en activa. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Pasiva Activa

A falso amico accusatus eram

(yo) Había sido acusado por un falso amigo Un falso amigo me había acusado

accuso-āre-avi-atum: acusar



Al revés: convierte la oración pasiva en activa. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Pasiva Activa

A falso amico accusatus eram Falsus amicus

(yo) Había sido acusado por un falso amigo Un falso amigo me había acusado

accuso-āre-avi-atum: acusar



Al revés: convierte la oración pasiva en activa. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Pasiva Activa

A falso amico accusatus eram Falsus amicus

(yo) Había sido acusado por un falso amigo Un falso amigo me había acusado

accuso-āre-avi-atum: acusar



Al revés: convierte la oración pasiva en activa. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Pasiva Activa

A falso amico accusatus eram Falsus amicus me accusaverat

(yo) Había sido acusado por un falso amigo Un falso amigo me había acusado

accuso-āre-avi-atum: acusar



Al revés: convierte la oración pasiva en activa. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Pasiva Activa

Urbs fortiter ab omnibus civibus defensa erit

urbs, urbis (f): ciudad

omnis, -e: todo

civis, -is (m): ciudadano

defendo-ĕre-defendi-defensum: defender



Al revés: convierte la oración pasiva en activa. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Pasiva Activa

Urbs fortiter ab omnibus civibus defensa erit

La ciudad habrá sido defendida 

valientemente por todos los ciudadanos

urbs, urbis (f): ciudad

omnis, -e: todo

civis, -is (m): ciudadano

defendo-ĕre-defendi-defensum: defender



Al revés: convierte la oración pasiva en activa. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Pasiva Activa

Urbs fortiter ab omnibus civibus defensa erit

La ciudad habrá sido defendida 

valientemente por todos los ciudadanos

Todos los ciudadanos habrán defendido 

valientemente la ciudad

urbs, urbis (f): ciudad

omnis, -e: todo

civis, -is (m): ciudadano

defendo-ĕre-defendi-defensum: defender



Al revés: convierte la oración pasiva en activa. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Pasiva Activa

Urbs fortiter ab omnibus civibus defensa erit

La ciudad habrá sido defendida 

valientemente por todos los ciudadanos

Todos los ciudadanos habrán defendido 

valientemente la ciudad

urbs, urbis (f): ciudad

omnis, -e: todo

civis, -is (m): ciudadano

defendo-ĕre-defendi-defensum: defender



Al revés: convierte la oración pasiva en activa. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Pasiva Activa

Urbs fortiter ab omnibus civibus defensa erit Omnes cives

La ciudad habrá sido defendida 

valientemente por todos los ciudadanos

Todos los ciudadanos habrán defendido 

valientemente la ciudad

urbs, urbis (f): ciudad

omnis, -e: todo

civis, -is (m): ciudadano

defendo-ĕre-defendi-defensum: defender



Al revés: convierte la oración pasiva en activa. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Pasiva Activa

Urbs fortiter ab omnibus civibus defensa erit Omnes cives

La ciudad habrá sido defendida 

valientemente por todos los ciudadanos

Todos los ciudadanos habrán defendido 

valientemente la ciudad

urbs, urbis (f): ciudad

omnis, -e: todo

civis, -is (m): ciudadano

defendo-ĕre-defendi-defensum: defender



Al revés: convierte la oración pasiva en activa. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Pasiva Activa

Urbs fortiter ab omnibus civibus defensa erit Omnes cives urbem

La ciudad habrá sido defendida 

valientemente por todos los ciudadanos

Todos los ciudadanos habrán defendido 

valientemente la ciudad

urbs, urbis (f): ciudad

omnis, -e: todo

civis, -is (m): ciudadano

defendo-ĕre-defendi-defensum: defender



Al revés: convierte la oración pasiva en activa. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Pasiva Activa

Urbs fortiter ab omnibus civibus defensa erit Omnes cives urbem

La ciudad habrá sido defendida 

valientemente por todos los ciudadanos

Todos los ciudadanos habrán defendido 

valientemente la ciudad

urbs, urbis (f): ciudad

omnis, -e: todo

civis, -is (m): ciudadano

defendo-ĕre-defendi-defensum: defender



Al revés: convierte la oración pasiva en activa. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Pasiva Activa

Urbs fortiter ab omnibus civibus defensa erit Omnes cives urbem fortiter

La ciudad habrá sido defendida 

valientemente por todos los ciudadanos

Todos los ciudadanos habrán defendido 

valientemente la ciudad

urbs, urbis (f): ciudad

omnis, -e: todo

civis, -is (m): ciudadano

defendo-ĕre-defendi-defensum: defender



Al revés: convierte la oración pasiva en activa. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Pasiva Activa

Urbs fortiter ab omnibus civibus defensa erit Omnes cives urbem fortiter

La ciudad habrá sido defendida 

valientemente por todos los ciudadanos

Todos los ciudadanos habrán defendido 

valientemente la ciudad

urbs, urbis (f): ciudad

omnis, -e: todo

civis, -is (m): ciudadano

defendo-ĕre-defendi-defensum: defender



Al revés: convierte la oración pasiva en activa. Anticipa mentalmente la respuesta antes de avanzar diapositiva

Pasiva Activa

Urbs fortiter ab omnibus civibus defensa erit Omnes cives urbem fortiter defenderint

La ciudad habrá sido defendida 

valientemente por todos los ciudadanos

Todos los ciudadanos habrán defendido 

valientemente la ciudad

urbs, urbis (f): ciudad

omnis, -e: todo

civis, -is (m): ciudadano

defendo-ĕre-defendi-defensum: defender




